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Euskal literatura "kutsatuta" Jaiotzen dela, bere historia egln 
dutenen lanak begira eta laster ulertzen den gauza da; dena den, 
hizkuntza urrituen halabeharra ezezik, hizkuntza nagusiena ere hala­
re  Izan da: letra izan zen lehen kutsabidea, Maatlk, mendebaldeko 
tradizloan, kutsadura horlek fruitarbola batí aleak bikaintzearren Itsas- 
ten zaion txertoaren antzekoak balira bezala garatu Izan dira. Bernard 
Etxepare nahiz Axular, euskaldunontzat, txertaketa horren aurreneko 
eraglle eta bere kutsaduraren lekuko dira aldi berean; bien "thor- 
nula" ezberdinen eredura eman daitezke aditzera hizkuntza urrltue- 
tan eta nagusietan agitzen direnak nolakoak diren, batzuetan beste 
hlzkuntzatatlk eratortzen baitira, besteetan ordea lengoaia berberak 
eskain lezazkeen blhurduretatlk.

Aurrera egln baino lehen, Jakin, gogoeta hauek zergatik publl- 
katzen diren, zer ternnlnotan hasi diren ohartu eta gero besterik ez 
daiteekela uler; hau da, Koldo Izagirrek, ^ b le r  Mendigurenek elkarriz- 
ketaturlk, egiten zituen gogoetetatik ablatzen dira, bertan esaten 
zituenak, beren erradlkaltsunean, dolaz goltik, edo azpitlk, doazela 
baitirudizkit, hots, erradlkaikeriatan eroriz. Berari hartzen diot, beraz, 
"kutsadura" hitza abiapuntu gisara, eta egokl deritzot bere horretan 
esamoldean, bal eta bere bitartez azaitzen zuen ideiarl. hortik hara- 
gokoak egiten zalzkit gogor, non, bere Iritziko, Jakin beharrekoa ongl 
kutsatzea batta, eta galzki kutsatzen dlrenel muzin egln. Lauaxeta 
iitzateke atzerriko alreak emankorki bereganatzen Jakin eta irakatsi 
zuenaren adibide, Bllintx berori antzukl egln zuenarena; geroxeago 
dator Axularri buruzko juzkua. Monetara allegatu aurretik, hona he- 
men alpu horlek banan-bana: Lauaxetak "poeta Izan gabe... gure



poesia modernoa ablatu zuen"; Bllint^ "poeta txarra da... poeta 
kurtsi bat", burgeslaren zerbitzura zegoena; Axular bere garalko kla- 
56 dominatzallearen morroi bat Izan zen, età bere estiba horretarako 
tresna aproposa ezinbestez.

Etxepareri Iradokizunak nondik ote zetozklon, zerk-nola kutsatu 
zuen Jakin nahiz, bere Izkribuan agerikoan eta hondarrekoan nabari 
denari begira doleritzl genezake, "doktrina eta plazer hartzeko" lltza- 
tekena baterata baltzerakuskin agerian eman beharrekoarl zegokio- 
nez; haatik, berelzita eta hondarrean emanan zeratxekion batekoa 
ala bestekoa, doktrina ala plazerra, aukera beharra, eta hondarrean 
eman beharrekoarl estekatuta, beraz, bakar-bakarhk "solaz egiteko, 
kantatzeko eta denbora iragaiteko materia" zatekeena, euskara 
Idatzia Jorratzearren apika, ordea sueltoagoan ere dantza zitekela- 
koan ere bal benturaz. Aurreneko kutsadura, izan ere, idatzl behar 
hura zukeen ausaz, basoko hizkuntza hura lengoala ere bazena fro- 
gatzeko aproba hor baitzegokeen estrema, aproba formal horretan, 
hitzak hizki eta hlzklak abeze egiten asmatzerakoan. Izango da hor 
nonbait, beharrik, bere originaltasunez esknbitzeko era propial eta 
harrigarri bitxirik fleolltlkoko kobazulotan galduta, oraindik orain ho- 
rregatlk dezlfratu ere ezin den idazkera askozaz ere abantailatsuago 
edota ikusgarriagorik, Jatorrez eta Jakituriz beteagoaren aztarna, 
Champolion baten gisako Injineru-fllosoforen baten edota ellteko 
nornahiren zal, balna bien bitartean ulergarri eta txalogarri ere t>ada 
Etxeparek bere burua harro erakutsi Izana, Idazmolde honen garal- 
pena dol-doi loturik datorrelako beste hainbat garaipenetara. tlorleta- 
rantz zuzentzen zen Etxeparek euskarari buruz zekarren iaudorioa, 
eta, bidebatez, bere buruari ere egiten zlona. Letretatik dantzarako, 
sueltorako nahiz agarraturako, eduklz moldegaitz zituzkeen halen 
aldean, apropos moldagarri eta doinu-joleago ziratekeenen iturbu- 
ruan nortzuren edota nondiko kutsadurak soma daltezkeen araka 
llteke beren belarriak luzatu dlzkioten iritzi-emaleen artean,

Inprentaren lllura, izan ere, ez zen gertatu malte zuen lengoaia- 
ren aurkientzarako bide hutsa, bere hitzen zabalkunderako bide ere 
bihurtu zuen-eta; bestelakoan ez dalteke zentza zer gertatzen zen 
bere "Ignorantzlaren araura" egina, zeren, hots, "ignorantzia" horre- 
tan ezaguera Itzela nabarmentzen da, eta ezaguera literario hone><en 
karlaz Jabe gintezke Etxepareren origlnaltasunaz. Eskaintza-hitz apal 
haletan ohartu beharrekoa litzateke horregatlk zera ere, llburu oso



batí buruz ari zela baimena eskatzen hain zuzen, kortesiaz bere 
borondatea bere Jaun eta Jabearenera maKurtu arren, eta "osoa" 
esatean osatua zlhoala ere uler: "hatsa eta fina" bere baitan zituen 
izkribua ateratzen zen bere eskutatlk, onespena eta zabalkundea 
eman zlezaiokeen eskutara artezki. Alegla, ikuspuntu llterarlotlk, llbu- 
ru hori ez da zorizko kopla-bllduma bakan bat, eta irizpide llterarloa 
baila dakioke horrenbestez berari ere: egllearen zigilua darama bere 
osoan eta aldenlk alde egituratuta dager. Berenez beretara, Etxepare 
mendearen seme zelarik, ez da sasol haletan purl-purlan agertzen 
ziren konfllktoen miraila eta haurride hutsala; Ertaroa eta Berpizkun- 
dea ezezlk, bere burua eta bere mundua lehiatzen dira kopla horle- 
tan, eta ezaugarri hauek ematen diete nortasuna eta autoritatea haln 
zuzen ere. Bere buruaz eta bere koplakari eginkizunaz Jabetzen zen 
norbalten aurrean gaude, eta horregatlk somatzen dira ezin uka- 
tuzko batasun aire bat eta esku bat bere lanean, nahiz eta zebllzkin 
medioak ez izan, ziurrenik, bere sorkari; medio horietan ezagutzen 
zaizkio tradizloak, eraginak, antzekotasunak eta abarrak berarl, baina 
gainerantzekoan ezagutu behar zalo, baita ere, bere-berea litzate- 
keena.

Luis Villasante izan zen, elizglzonaren hurbilago eta beronen 
prestakuntzarl adiago, llburuaren egituraketaren lehen giltzarri litera­
rio bat ohartarazi zuena. Bl partetan banatzen zela ageri-agerlan 
zegoeiarik, ordea, atal doktrlnaia osatzera zetozen moüboak narratl- 
boki estu-estu ñola lotzen ziren erakutsl ahal Izan zuen, honekin 
lotura formal bat ere eratzen zela igertzeke horraatik. Nainbestean, 
oraingoan elizglzonaren aurreritziz balinba, bi salí naguslak zatituta 
eta bananduta ulertu behar zizkion Villasantek, koplakaria arronkerla- 
tara sakriflkatu eta fedakina goen maliara Jasoko bazuen. Qaraikoak 
garaiko eta desgaraikoak desgaraiko, Etxepare zenbateraino zen gi- 
zon Jantzia, eta zer letratan Jantzia, Jakiteko inguruabar llterariora 
begiratzea ezinbestekoa Izanik, zenbateraino zen "sinestun zintzoa" 
ikasteko bere hitzetara begiratu beste biderik ez dago zinez, eta bidé 
zldorra da gero hau, irakurle halnbat irakurketa topa daitekeelako. 
Antzekotasun literarloaren arabera gogoratzen zuen Villasantek hita- 
ko Artzapeza, nondik ere baitzekarkeen eredu egokia irakurketa pia­
doso eta ulerkor baterako, altzindari halen artean "analoglak" ikusa- 
raziz: blek hartu zuten, antza, "amorio onak eta txarrak" erakutsl 
arren, biok ondo bereizten irakasteko lana: "el autor canta en primer



término o recuerda las verdades de la fe y  el camino del buen 
amor; pero como desgraciadamente es cierto que muchos siguen 
los caminos de los amores prohibidos, también para éstos ofrece 
motivo de solaz y distracción",

Villasantek Hitakoa eta Eiheralarrekoa xede pastora! amanko- 
mun baten ariora ahaidekotzen zituen, zeren lehenbizikoagan hori 
nabarmen bazatekeen, are nabarmenago iritzi zezakeen, usteka- 
bekoak garaiei egotziz, bere Jarraitzailea iitekenarengan, fededun 
burutsua eta fedegabe burugabeak bereiziz. Mala eta guztiz ere, 
gauzak behartu, alderantziz ere behar daltezke; Et><epareren hitzetan 
lehiatzen zirenak ez bide dirateke horiek, fededuna eta fedegabea 
alegia, "mundua" eta "eliza" baizik, eta, bion erdlan, bere ahotik 
ateratzen zena bere buru-barrenen aitorpena date bestentzat otoitza 
baino lehen. Berbera dakusakegu, honela, ñola doan "Jaunaren 
etxera"; han, balna, ez dabil exortazioak egiten, bere buruari ari zaio 
hltz egiten, dokthnazkoaren aurrean paratu eta bizipenak hortik en- 
delegatu nahirik, are fede-gale fededun baino höbe. Eskaintzen 
zitzaion "endelgamendula" hura Jakinkizun zen berarentzat hasera 
batean, eta doktrina adlerazpide bihurtzen zuen harik eta ez zuen 
espreski eredu egiten; alde hau, egituraketa narratiboaren arabera 
ordenatzen den barruraketaren ariora (Viilasanteren iradokizunak go- 
gan), sinalatzen da lehenbiziko Orazione igandeko-tik bigarren Ora- 
zionia-ra dagoen aldean. Qero, ordea, badagusakegu hortik irten eta 
mundura itzullz; balna berbera da, hor ere, ez besteak, munduaren 
zantzu-emale, beste morrontza eta beste nagusigo batzutara goga- 
bera. Vlliasantek, horregatlk, liburuko bl sallen arteko iragaitza eza- 
batzen zuelarik, xede doktrinalaren bi dimentsloak hatzeman nahiz, 
emazteen faboretako litezkeen garbltasun eta gurbiltasun eskea 
zeharraldatzen zien, bitartekari bezala, gorabehera horlei, ballzko 
"mariologia" baten arau ulertzeko. Zentzu honetan, zehazkiago su- 
geritzen zituen Luis Mari Mujikak, zehazkiago testuinguratzen zituela- 
rlk ere, Gonzalo de Berceo baten kidegoa eta, iraizean, balna zuhur 
eta argiro, Jadanlk mendeko zerizkion Joera konfeslonalak eta lltera- 
rloak; hainbestean, beraz, kidetzen dira besteak beste Berceo eta 
Etxepjare ere, "teologia mariana" deritzanarengatik ezezlk, garaiko 
ekimen "utilitarista" zeritzanaz baiki.

Dena den, bigarren giltzarrl literario bat aurki daiteke bereizturik 
ematen diren bi sail horlen artean zubia eginez. Zentzu honetan.



Koldo Mlt?<elenak Amorosen gaztlgula aipatzen zuen, non VtlIasanteK 
ahalik eta aldenduen erakutsl nahi zituenak komunikatu eglngo 
baitzituzkeen, liburuko iragaltza nagusla Ikusarazlz; haatik, batasun 
zabalago batez jabetzen zen Mitxelena horrekin, nahiz eta berak ere 
Hitakoarekiko antzekotasunak garbiro ikusi, ausazkoak irltzirlk aitzitik: 
eragin zuzenik zegokeenik zalantzan jarriz, estilo antzekotasunak zi- 
ren berarentzat, Berceorentzat Mujikak azpimarratzen zituenak beza- 
laxe, eta beren kalitate literarioaren arabera erkatzen eta epaitzen 
zituen banaka-banaka hartuta, ez xede doktrinal amankomun baten 
arauz. tiau da, Etxepareren liburuaren batasun-airea eta Juan Rutze- 
na tokl ezberdinetatik datozke eskuarki; edonola den, bateraketa 
hori bidé ezberdinetatlk gauzatzen da, fikziotik eta honen dramatiza- 
ziotlk hltakoaren kasuan, Eiharalarrekoarenean aldiz, ez dalteke fl- 
kzioa horren erraz eradoki. Morrenbestez, Mit^elena Etxepareren aire 
proploak eta euskal tradizlokoak ñola ezkontzen diren erakusten 
salatu zen batez ere, edota erakuspen horlek laburbiitzen, euskal 
llteraturako tradizlo filologiko luzearen mutur batean bera, eta aho- 
zko tradizlo luzeago nahiz galduago baten aztarnak beste muturrean. 
Mein horretan bal hatzennaten direla eraginak Et><eparegan: aire eta 
mintzalre herrikolei esker ikasi bide zuen ebakltzen bere ahozkera 
eta neurtzen bere hitzak; koplak idatzi eta kopla Idatziak bateratzen 
Inondik ere ez.

Irakurketak arestiko zentzu nabarlen horlen zordunegi direlako, 
agían, behaztopatuta gertatu Izan dira bestetarako, non elizgizon 
fededunaren irudltlk gerturatzen baitzalzklon glzasemearena lltzate- 
kenarl, blak alderatzera erabaki gabe eta, horrenbestez, Mlt><elenaren 
hitzak gomutan, bere golkotlk zeragolonari Igertzeke: "euskalzaleta- 
sunak eragin zlola, bal, argi dago; balna ez bertsotan Ihardutera, hori 
barrenak agintzen bide baitzion, euskal neurtitzak izkrlbutan ipintzera 
baizik, eta Inprentaren bidez nnunduan barrena zabaitzera (...) herri 
poesía ugariren Jabe ginela badakigu, Idazten ez zen poeslarenjabe, 
ordea, eta euskaldunon gogoak bertsotara emanak zirela ere bal, 
orain adina eta are emanago". Qlroan zetzan, hortaz, glzartean, 
Joera, balna Et^eparerenak sustralak hor bota baitzltuen, oso eratsu 
bota zituen, giroan zetzanaz Jabetuz eta alatuz aldi berean, bere 
gogoetak antze eraginez. Badakusakegu, ez elizgizon fededuna, bal­
na glzaseme fedegalea Jaunaren etxetik harakoan egindako bide 
beretlk, urratsa urratsean eta sartzean bizkar ennaten zionari bizkar



ematen badaezpada, mundura ateratzen: atzean dira dagoeneko 
Oratorloa, Sainduiak, Andredona Maria, Kurutzea, Qorputz sainduia, 
Bathaiarrla, llerrla..,eta gomendatzen zalo leinkoari arratsian begira 
dezan péril guzietarik, morroi izateari utzirik; munduan da eta horko 
perllak dagoeneko eglunezkoak dira, aldiz "konpalniak", noia goiz- 
arratsetakoak hala literarloak, ez dira batere eglunezkoak.

MIrugarren glitzarri literario baten berrl badugu, hainbestez, E. 
Urruty eta E. <311 Beraren belarri fin eta moko zorrotz eta lotsagaiduei 
esker, non, azken beitzean, begirada arras desenfokatu ahal baitzai- 
gu Etxepareren barruetan grinatzen ziren bi irudi halen mailaketaz, 
non, bada, Etxepareren "irrifarrea", bere begiratu ironikoa, Irauitzen 
zaigun atzekoz aurrera, llburuaren bi sallen banaketan oihartzun joko 
gorde bat balego bezala: zerk Juzkatzen du zer, elizak mundua ala 
munduak eliza, erlyioak gizasemea ala gizasemeak erll)ioa? Azpl- 
oihartzun horiei adi nabari zitzalon barridura L. M. Mujikari ere, Jaur- 
gainen iritzia oroitzerakoan, elizgizon berant egingo zela eta, horre- 
gatik ordukoak liratekela eranskin profanoak eta; hala ere, harrimena 
guztiz itzaitzen ez zitzaiolako geratzen zitzalon zalantza nabarmen, 
ülerkaitza zaigun "bapatekotasun" bati fido. Alta, hitakoarekiko 
antzekotasunak oharturik ere, elizgizon fidelaren ikuspuntutik bazter- 
garri liratekeenak esan egiten zituelako, Isiidu ordez, ezaugarri oro- 
korragoak, garai haiel lotuagoak, topatu ahai direlako ahaikoago iritzl 
dakizkioke forma batzuk orokorrean, Mujikaren iradokizunen arabera: 
"las motivaciones de su creación se detectan en gran parte en la 
poesía trovadoresca provenzai de los siglos 1̂1 y  Æ  que rápidamen­
te se extendió por el Sur de f'rancia y las cortes de Italia y  España".

Murbiltasun llteralaren Ikuspuntutik, hala ere, Hitakoa eta Berceo 
bezain badaezpadako agitzen da Qll Berak nahi zuena, hots, François 
Villon Jaunarena (Clément Marot bat ere alpatzen zuen berak; nlk ez 
dut bigarren honen berrirlk eta aski zait lehenarekin). tiau ere glitzarri 
suertatzen bazaigu, glzasemearengana gehiago hurblitzen gaituelako 
da, eta, berebat, Etxepareren aurpegi erdl-apostata, ernegaha, na­
barmen arazten duelako haln segur; alegia, bl sallen arteko elakarre- 
taratzea ulertarazten duelako bldebatez. Vilionenak bezain ageriak 
eta zorrotzak ez baldin badirudite ere (hark baino bizimodu erosoa- 
goa bazeraman ziur Etxeparek, berberak aitortuta dakigu), lotsa-eza 
eta ironia gordlna lirateke bigarren saliera irten ahala Indarra hartuko 
luketenak, Amorosen gaztiguya-n arin badarik, sendoago Emazten



fabore deituan, eta sarri-sarri azkenik. Azken finean, Urrutyk doku- 
mentatzen zuen "konpainla" harén aztarnak gertatzen dira, ausaz 
gerta ere, hurbiiketa testuala osoen, denetara hedatzen delako hain 
zuzen osoen. Jasan dezaketenak honenbestez, Carmina Burana kan- 
tutegian jasotzen direnak ere lekuko; François Villonen hurbiiketa, 
horlen alderditlk ere, beraz, zllegi da Qll Beraren argudioen ariora: 
garaikidetasuna eta bestelako kidego bat ere ikusarazten da. Ordea, 
Villonen liburuko ietra baino are esanguratsuago zalo iiburuaren tan- 
kera, somatzen baitzaio honi ere liburukia borobildu nahi bat, bere 
burua borobilaren erdigunean kokatuz gainera: Etxepareren "igno­
rantzia" eta Vlllonen "povre de sens et de savoir" hura elkar aise 
truka lltezkeen altorpenak dira; beren Jabetasuna adierazten dute 
antifrasiaz. hala ere, are finago gertatzen da kontrakarrean Etxepare 
bihurdura formai horretan, Villon traketsagoaren aldean.

Amodio kortesaren formalltateak dira, bal, L. M. Mujikak erakutsi 
bezala, kopla honek etkarrekln egituratzen eta estekatzen dituzte- 
nak; badabil hemen galak, moldeak eta gako narratlboak zertzelada- 
ka hautatzen dituen buru argl bat, eglle datekeen bat. Lehen beglra- 
tu batean, bigarren sallean ez dago aurrenekoan hainbesteko 
antolaketarik, egituratu gabeagoa dirudi, hemen ez baitira lehenbizi- 
koan bezala urratsak beren sinboloekin zehazten, eta narraketa, 
Etxepare kantariaren narraketa, kontzerturik gabe ageriratzen zalgu; 
koreografla bat kausitu ezean kontzertu gabe, hain zuzen ere, eta 
trobaritzaren moldeak gogoratzean Mujikak, bere ñabardura guz- 
tlekin, erdiz-erdi asma lezake ("koreografla" Idaztean, Etxeparek 
azken bl eranskinei damaizklen izenburuak ere gogoratu nahi geni- 
tuzke, bi dantza-izen hain zuzen ere: kontrapasa eta sautrela, kantu- 
korro alditsu bati fina ematen). Maatik, saila sallarekln egituratzen 
duena datza, bide, arte handi horren dohalnen Jabearen eskutan. 
Esanguratsua da, zentzu honetan, Etxepareren ikutu kultlstaren Isla- 
da hutsa baizik ez datekeen "poeta" terminoaren agerpena (ludizio 
jeneralean agertzen da "lurlsta", "theologo" eta "doktorlak" hitzekin 
batera lerrokatuta eta bere horretan bakanduta), zelnaz, bere berezi- 
tasunean, Etxepareren modernotasuna igertzen baita behar bada: 
iturh literario hutsen maneiu bat eta horlekin bere burua harrotzen 
duen norbait.

Tradizlo arrotzetatik bertakora etorriz, berriz, Etxepareren 
errezepzioa nolakoa Izan zen gogora ekarri beharrekoa da nahitaez, 
zeren bere inpnmakiari erne erreparatu zioten apurretarik, Arnauld



Olhenart bakarrik sinalatzen da iritzia emanez: "bi partetan banatuta 
dago, lehenak Doctrina Christlana-ren pasarte batzuek ematen dlzki- 
gu. eta besteak (bere kartzelatze auherìez aparte) amodiozko neur­
titzak, aski errespetu gutxtkoak eleiz gizon batentzat, eta batipat 
arimazain den apez bati ez dagozklonak". Antza denez, Oihenarten 
abegi gaitzari zaionez, bere traktatutxoan olerkari gisara izendatzen 
zuen arren, nnezprezatzeko izendatu ere, lehenagotik birritan izenda- 
tu gabe gogoratu izanak darakutsa dol-doi zer estimutan zuen: ka- 
xkarra iruditzen zitzaion poeta, eta kaxkarrago ellzglzona. Abegikorta- 
sun ziztrin honen zergatiaz gogoetatuz, J.-B. Orpustanek eskaini 
zituen argibideen arabera, Oihenarten arrazoiak uste baino konple- 
xuagoak dira eskuarki, eta apika arrazoi poetiko hutsek baino indar 
handiagoz eragon zuten haren animo gartsuan erlyiozkoek eta are 
poiitikazkoek. Moianahi den ere, Oihenarten tema praktikan singietu 
egiten da, bere liburuaren konposaketara hain zuzen, bere poema 
bildumaren egitura Etxe(:)arerena doi-doi desegituratu eta birlandu 
ondoren zertzen baita, eta bere liburuarentzako asmatzen zuen egi- 
turaketa bestearena ohartu eta gero baizik ez baitaiteke zentza. 
honela dio Orpustanek: "Eztakit aski ohartua denez iduriz bitxikeria 
honi: Etxeparek eman zuelarik, Oihenartek berak dion bezaia liburua 
"bi partetan zatiturik", lehenean doktrina girixtinoaren zatiak, bigarre- 
nean maitasunezkoak (eta ere presondegiko "kexua", Oihenarten 
hitzaz baiiatuz), Oihenartek ere eman zituen bi zati, baina gaiak 
alderantziz, lehenik maitasunezkoak, bigarrenik "lainkozko neur­
titzak", erdaraz "Vers de Devotion" (eta aurritzean "quelques rimes 
pies")... Ageri da zerbait moldez aitzineko liburuak dueia ondokoa 
manatu..." Oro har, beraz, egitura poetiko bat eta berari eutsiko 
zioten biek, baina alderantzikaturik "hatsarl eta finari" zegokienez: 
sailik sali allegadakoa behar zen batentzat bestearentzat abiapun- 
tukoa Izan zena. Horrenbestez, azkenaren buru argitasun artistikoak, 
ilundu ordez, argitu egin dezake tehenarena: Oihenartek Et>^epareren 
liburuaren ekarpen formaiaz ohartuta heldu zlon berearenari.

BI sallen t>ateraketa, hemen nabaritu nahl denez, Etxepareren 
borondatez burutu zela, bere ganorez blibatu zireiajMak dauden 
bezaia, egiazko ustea gerta badadi, beste horrenbeste esan llteke 
saii horletatik soitean geratzen diren liburuko azhen hiru aieetaz. 
Soltean, hurrenez hurren, batek bere albiste biografikoa eskain 
iezake besterik gabe, beste blek hizkuntzaren apologia hutsa



erantslko liokete ballzho blidumarl. honelatsu zatitzen zuen llbu- 
rua Patxl Altunak zeren, bere iritziko, sailak gairlk gai bereiztuko 
lirateke, nahiz eta iauek batera Etxepareren ianaren sustrai herri- 
koiak erakutsi, Etxepare eta t>ere herriaren gogozko kidetasunak 
azaidu nahiz. Dena den, bl izan, hiru izan, aia lau Izan sailak 
(ikerlail ezberdinek proposatu dituzten anailsien arabera), honeta- 
tik zori hutsez irtengo iukeen bilketa ondorioztatzen da, bllduma 
legez zentzurik hartzeke eta, beraz, bakuntza berezirik signifikatu 
gabe, Aitzitlk, Etxeparek atai horlek batzearl ganorez ekin ziola 
uste Izantk, soitean geratzen zirenen uiermenak aurreneko bi atai 
nagusien artean sumatzen zena indartzeko balio iezake, aidez 
edo moidez, hau da, biidumaren egituraren frogarri berriak dirate- 
ke, Edizio iaburragoren bat t>a ote zen lehenagotiK, zehatz eta 
mehatz ezerk frogatzen ez duen hlpotesia da, dohalnekoa; haatlk, 
kantutegiaren konposaketan, graflari kasu eginda, bi aldi gutxie- 
nez ezagutu ahal direia zuhurrago frogatzen delarik, ohargarria da 
argitaipenaren aurreko eranskin tiratekeen horiek, hitzaurrea eta 
azken bi kantuak, liburua borobiitzera baizik ez datozeia, hasera 
eta bukaera doi-dol finkatzen baltizklote. Zentzu honetan, bere 
buruaren "kantuia" gauzak gehiegi behartu gabe Jarraitzen zaie 
arestikoel, noia eta hórrela, bere iaindo zorigabeaz baino gehiago, 
bere ganoreaz eta borondateaz arituko bailitzaigukeen mintzatzen 
bâtez ere, aurreko bi haietan gogabideak saiatzen zituen berbera- 
ren Jabetasun-nahi hartaz, kontzientzia-nahl grinatsu haren 
menpeko. Azkeneko bl kantu halek ere, benturaz, lotura horren 
bitartezJartzen dira zentzabidean osoenik, zergatik-ze kontzientzia 
horixe gaitzen balta hizkuntza kontzientziaren sostengu bezala: 
noia zentza, besteia, euskararekiko bere herritarrei zlhoakiten ar- 
durazko deladarraz gain, arrotzengan eta jauntxoengan eme gura 
zukeen "galdia"? Euskarak beste lengoalen gainetlk zekarkeen 
"Aorta" ez date, horregatik, urrutiegi joatea litzateke-eta, tut>alls- 
tek aidarrikatuko zuten sustantziazko jakiturla bitxietan bitxien 
hartan, baizik eta Etxef)arek bere kantuetan zuzenean erakusten 
eta alpatzen zuen gogabide apalago hartan... bere buruaz estu- 
estu ironizatu egiten zueiako apalago.

horrenbestez, herri poesía ez eze herri ezaguera isurtzen uzten 
zuen Etxeparek bere kantutegian? 2er izpirltuzko edo gogozko kide- 
tasun zatekeen berak zabaldu gura zuen hura, bere hitzak zirkulu



kultuetan islitzen zirelarik. bere aireak aldiz ahoz aho iraunarazi zirela 
ematen du-eta? Baliteke, beraz, Oihenarten etsaigoa, giroan baitzeu- 
(jef^een antzeko etsaigo eta lehia poetikoak trobarlen artean, giroa- 
ren erralnu Izatea, eta beste zeozeren errainu ere izatea irakurlea- 
rentzat, zeren Oihenarten arrapostu temati hori, berealdlkoa 
gertatzen delahk bere horretan, hain bakana eta hain goratua, are 
adierazgarriago suertatzen da baldin eta igartzen t>ada ñola, zenbate- 
raino, izan zen isildua Etxepareren lana galnerakoan, sortzez horren 
aldarrika sortua zelarik euskal letren mundutxoan. Alta bada, mundu 
horretan segitu ziotenek ez ziotela aditu? Slnestezlna, zinez; egia 
itxura handiagoa dauka, Oihenartek hasera batean bezala gai- 
nontzekoek ezagutu, isolatu, Isildu eta bere aurka prestatu zirela 
esateak. Patxl Altunak Iradokitzen zuenez, Lelzarragak Oihenartek 
bezalaxe jokatu zuela frogatzen da, otean izenlk eman gabe harén 
alpamena egingo baitzuen honek ere, balna eta arrazol berberaz 
pentsa daiteke Iguala Axularren gainez.

Berriro, bada, tradlzio arrotzetara Jo gabe, ez ote llteke berta- 
koan kokatuta sala Axular baten harreraren eta ekimenaren sustraía 
balta? Axularri zalonaz bezalnbatean, bere ezaguerarl doakionaz hain 
Juxtu, asmo beretsutlk jalgitzen den Idatzia da berea gero, euskara 
jalgi behar baitzen plazara, eta euskararekin doktrina zuzena; haatik, 
ez edonola, orain aitzitlk "entselukarrean bezala" borobllduta alajai- 
na. Eskribidore ernea zela ondo asko erakusten du mintzamolde eta 
Idazmolde ezberdlnetaz zerakutsan arretak, non jarririk norentzat 
idazten zuen deliberatukl. Azken finean, t>al kutsatze eta bal itzuitze 
ahalegina izan baitzen berea, non bat bederarl aproposago erakus­
ten bide baitzaizkion gauzak bere hizkeran, gauzak berez arrotz ger­
tatu arren; eta doktrinarl lotzen zitzalonarekin bazekien Axularrek, 
hizkuntza batí ere lotzen zitzalonez, hizkera kontua ere bazitekeela 
hitz berbera kutsatzearen arrazol: zer egin. Izan ere, adibide baterako 
"cada cosa a su tiempo" esatea agintzen zenean, penitentzia kontu- 
tan are gehiago (eta Etxeparek alderdi pastoralena gal honen gai- 
nean Jorratzen du arduraz), ordalnetan "aldlan aldikoa eta gero gero- 
koak" asma zezakeenarekin? Malatsu arltzen erakusten zuten 
Etxepare baten kopla haiek besteak beste: "oraino, amorea, gazte 
gltuzu! lelnkuaz orhitzeko lekhu diguzu"... Etxeparek ezarri bide zi­
tuen aplka puntu zitalak zirika; Axularrek, ausaz, arrapostu erretorlko 
eskerga atondu zien.



EtxeiMre oro har llterarloa dei daitekeen ezagueraz eta buruja- 
betasunaz dohaituta Ikusten bagenuen, hitza hertsi-hertslan hartuta 
Juzka daltezke Axularren ezaguera eta burujabetasuna gisa horretara, 
berea letratu osoareri Jokaera baita, eta horregatlk prosista Jabetzen 
zen bere ekinbideaz poeta bereaz jabetua zen neurri berean. Eitez, 
Axularren lana har dalteke zinez lehen literatura lantzat, honek eza­
guera grannatikala, eta zehazki eredu gramatikal greko-latinoen 
pekoa, eskatzen duelako (latinezko "literatura" terminoa sortzez gre- 
kerazko "grannatika" terminoaren itzulpena da; horrelatsu erabiitzen 
du Astarloa batek), eta eredu horlen Jarralan gaitzen diren mlntza- 
moldeei deitzen zaie "literatura hizkera" mendebaldeko tradlzloan. 
Hizkuntzaiaritzaren ikuspuntutlk, nahiz eta gaur egun ez Izan hain 
erraz Irensten den baleztapena, Wilhelm von Mumboldten teoriak 
han horretatik garatu ziren, non, hizkuntzen artean arruntik 
funtsezko berelzkerla sustantzialak egiterlk legokeenik erruz ukatuz, 
lengoalaren eta gogamenaren ekonomian adierazpen lerrun maila- 
katuak bazirela gogartzen baitzuen uste osoz, eta eredu greko-latl- 
noen egokitzapen malla hartzen zuen herrialdeen hizkuntza kultura- 
ren mailaren zantzutzat. Euskara, besteak beste, halakotzat zeukan, 
eta Axular, batez beste, hartarako eredu, estiloaren Jabe Iruditzen 
zitzalolako batez ere, estiba Mumboldtentzat zeren zantzu zen 
ahaztu gabe. (Egla da Axularren liburuaren bigarren argitalpena edukl 
beharko zuela eskutan berak, Queroco güero Izenez ezagutzen zue- 
nez, eta argltalpenaren datak besterik ezinezkoa eglten duenez; bal­
na lehenbizikotlk bigarrenera sumatzen da aldaketa tipiena dirudle- 
nez, doi-dol graflazkoak liratekeenetara murrlztuhk). Nltzez hitz, 
hauexek utzl zituen idatzita harl eta haren liburuah buruz: "es digno 
de mención por la circunstancia de que el autor ha empleado un 
cuidado muy particular en su estilo y  ha entretejido sus razonamien­
tos filosóficos y religiosos con pasajes sacados de autores anti­
guos" (kurtsiba nirea da).

humboldtek esana ez da Jaunak esana, noski, baina ez da 
norknahi esandakoa ere, euskararen miran burubelarri ibill zen batek 
esandakoa da, bere hizkuntzalari lanetan infleKiozko puntu bat ma- 
rkatu zlon t>atek esana gainera, halnbat suposamen lingulstikotan 
(euskarari buuzkoetan ere bal) desbideratuta ibli bazitekeen ere. 
Euskara, besteak beste, eredu klasikoetan bete-bete borobllduta 
Ikusten zuen formakuntza prozesuan aurreratuaren adibidea aurkitu



zuen, hau da, hizKuntzen sorrera hipotetiko bat asmatzera erabaki- 
rlk, sorrera hori baldiritza zezaketen bi alderditara banatuta beren 
doitasunarengatik bi muturretan aurkitzen ziren hizkuntzentzat (tri­
nerà eta grekoa muturrez mutur) etorki bateratua eskain zezakeen 
balizko "eredu prlmitibo" bati doi-doi egokitzen zitzaion ezagutza 
jaso zuen; euskararen ezagutzarekin, bereziki, jabetu zen horretaz 
guztiaz behar bada. Dena den, badakit mannia eta moldea be- 
reizteko gai direnek harritu egiten duteia izagirre, eta horregatik 
muzln egin iiezaiokeeia pantxo asko, haatik humboidten ikerketa 
konparatiboen abiapuntuan konstatapen hori dago: hizkuntzen for­
ma noranahikoa da, hizkuntzak bata bestearekin alderatzean su­
matzen da, eta hizkuntzaiarlak berori atzematera zuzentzen ditu io- 
rratzak. Hizkuntzen ikerketa konparatiboa beren osagarrien 
erregularitate formaiaren ikuspuntutik era daiteke, eta hortik supo- 
satzen da balizko osaketa-bide orokor bat ere.

humboldtek bi epealditara laburtzen zuen hizkuntza ezberdinen 
garapena (zerikusirik ez du geroago "diakronia" deituko zaionarekin, 
nahiz eta berak horreia denboraren faktorea begiesten zuen), estrei- 
nakoari "formakuntzazkoa" zeritzon, bigarrengoari "hobekuntzazkoa". 
Formakuntza sasoian bere atarramendura iritsiko iitzateke hiz­
kuntzen egitura, bakoitza bere entelekian hatzemanik; hobekuntzaz- 
koan, gogamenaren emaitza "mekanikoak" ez baina "biziak" lirate- 
ken neurrian, garapen amaigabeak biderako litzaizkieke, non 
hiztunen ezaguera iinguistikoek ekin bailezakete, hizkuntza fintzea- 
rren, engoitik aldatzerik ez iuketen oinarrizko forma gramatikaien 
gainean, sinu historikoak baidintzaturik osotara, hizkuntza eta kultu- 
razko emaitzak bereiztu ahal balira bezala. Behaketen arabera, ezin 
da topatu hizkuntzarik bere formaziozko sasoian, eta denak aurkitzen 
dira hobekuntzazkorako gaituta, aurrekoa kunpiituta izatearekin ba- 
karrik. Beraz, ikerketa konparatiboak bi bide har ditzake, hizkuntzak 
anitz izanik beren arteko loturen arabera erka litezkelako, batetik, 
baina, baita ere, bestetik, kulturazko hizkuntzen garapenaren ondo- 
riozko alderaketaren arabera, den azken garapen hartan aniztasun 
berbera erna litekeiako, den eredu bakarraren galbahetik sailkatu 
behar llratekelakoz. hizkuntzen entelekiarekin parez pare, "endele- 
guaren teleologia" bat ere begira nahi luke Mumboldtek, eta noia 
datorren berariaz heterogeneoak diren formakuntzaren bi aldi horien 
iragaitza egitera tarteko nahasmen sasoi bat, non hizkuntzak elka-



rren artean ere hartu-emanetan osatuko baillratekeen, hala blderako 
litzateke bakoitzaren endelegamendu propioa bestenarekin nahas- 
nnasean kulturazko atarramendu amankomun batetara. Atarramen- 
du hori objetiboa gerta llteke, gogamena egituratzearekln batera 
endelegamendu hutsa gaitu lezakeelako, balna hizkuntza tresna 
huts bihurtzearen kostuan; aldiz, hizkuntza bera bere fisiologia pro­
pioa lukeen organismo bat ere balitzatekelarik, bere dohalneko 
emaitza gisa garatzen dituen medio formalei esker bidera llteke bere 
ikuskera osatzera, baina medio hauek dagoeneko usarlo erretorikoe- 
tan mamitzen dira, literatura idatzian artezkl, hiztunek asma lezake- 
tenarl adiago. Axularren Idazkeran Mumboldtek hizkuntza baten bi 
xendra kultural horiek kausitzen zituen ibilita; bere inphmakiarekin 
euskarari estilo bat inprimatzen zlon, eta gogamena goen mailako 
burutapenetan murgiltzen zuen, bere Iturrl klasikoak zirela medio.

Axularrek delako "burujabetasun literario" hori bazuela frogatzen 
dute besterik gabe "irakurtzalieari" eskalni zizkion hitzek. Euskaikien 
arazoaz Jabetzen zen eta libre uzten zlon bidea beste edonongoaz 
baila zedin edozeini, baina beroiek guztiak erreten bakar nahiz gora- 
beheratsu batera bilduarazi nahian, batzuek eta bestea, moldeak eta 
doktrina, aidez aide banandu ahal zituelakoan bere baitan; arren 
aholkatzen zuen, bada, eta errekeritzen, mintzairak beren moldeeta- 
ra gara zitezen alde batetik, baina bestetik hitz bakarraren gorailu 
egoki gertatzera sala zitezen: "baiña euskara eta euskararen 
mintzatzeko eta eskiribatzeko moldeak eta diferentziak utzihk: zeren 
hek azala eta lorea bezala baitira: har ezazu liburutto hunen fruitua, 
barreneko mamla: haur dasta ezazu, Irakurtzen duzula, ez lehiaz, ez 
gaingiroki eta ez arbuiatzeko kontuan ere". Maatik, euskara hutsaren 
arazoa euskaldun hutsei mintzatu beharretlk baldin bazetorkion zu- 
zenez, ordea zerarren presta ziezaiekeen izkribua "letratu handi" izan 
gabe "deus etzekitenak" ere ez ziratekeenei, eta zeintzuk lirateke 
beraiek, letratan ohltzen hasiak ez beste, bihurrera gramatikal eta 
erretorlko Jakin batzuen ezagule? Literatura hizkuntza, tradlzio greko- 
latinoan bertan, literatura gaiak baldintzatuta agertzen da, agertu 
ere, hor nonbait ez baita bidenk ez zuzenik hohek eguneroko gal 
balira bezala azaitzeko, ez eguneroko hizkeraz adierazteko, eta dia- 
lekto teknlkoak eratzen zltuzten halabeharrez; xede, iraupen, modu 
eta bitarteko ezberdinak eskatzen zltuzten horiek: poesiak eta entse- 
guak besteak beste.



Eredu horlek diratekeenik bakarrak, ala hlzkuntza bakoitzak bo­
rlen eredura ordez horlen antzera badituzkeenik bereak uste Izatetik, 
Humboldtek uste zuen bezaia, noranahlkoak liratekeen egituraketa 
formalak eta perpaus-aldl hutsak bakandu daltezkeela uste Izatera 
aldatzen dena ez da Jadanik aurreiritzl kultural bat, hlzkuntzalarlatza- 
ren irizpidea aldatzen da orobat. Uste horretakoak izan ziren Pragako 
batzara blldutako estrukturallstak, eta horien arlora literatura hlz­
kuntza, edota kultura hlzkuntza, bere horretan, komunikazio hutse- 
rako ez balna betekizun berezi t>atzuetarako bakantzen ziren mlntza- 
moldeel zor zltzaien, eta eskertu behar zitzaien, hizkuntzaren 
ahalbldeak osotara garatzea xede. Qreziar halek lehenik, eta erroma- 
tar halek gero, lalotasunez ekin zlotelako bihurtu ziren eredu goga- 
menarl dagoklonez oro har, eta hizkuntzaren ezagutzarl dagokionez 
zehazkl, logika bat eta gramatika bat nahasian zetozelarik. Halnbes- 
tez, berrikuspen horletara arte, gogamena eta gramatika batera Itzull 
ahai zirelakoan, eredu greko-latinoakjokatu zuen papera berealdikoa 
izan zen nonahl, gramatika Itxuratzearekin gogamen malia berezia 
irabazten zelako, kultura eredu halek halnakoa hain zuzen ere, gra- 
matlkarekln logika bat ere txertatuz hizkuntzarl. Haatik, aurreiritzl 
horlez haraindira Jar gintezkeen unetik salatzen dira, berez, mallegu 
horlekin letozkeen makurrak eta morrontzak ere. Morretara zllegl 
bide dira ere, emarlak osorik borobildu ezinean dagoeneko, gub<le- 
nez makurtze horlen salaketa, eta, euskarazkoarl dagokionez, zeha­
zkl E. Qil Berak egin zuena: Manuel Larramendiren garalpenaren 
azpitik makurbidea ere heldu zela. Ballzkojatorrezko euskal gramati­
ka baten bideraketaz jabetuago zeblien behar bada Olhenart bat, 
bere urrltasunean, zeren-eta batez ere euskararen bitxitasunak (sln- 
gularla) azpimarratzen eta azaitzen salatu baitzen bera: tema hauxe 
beraxe Igertzen da lehen gramatika erromantzearen eglle zen hebri- 
ja eta bere kritikarl zen Valdesen arteko lehiaren azpitik. Dena den, 
ereduzko halek besterik gabe moldatzearen artean, eta noia edo 
hala birmoldatzearen artean, egon llteke onar daitekeenaren eta ez 
daltekeenaren arteko marra, eta Adular muga-mugan finkatu zela 
berariaz doaklgun gauza da, Jakina. Bestalde, hlzkuntza haietan 
mintzo ziren belarrlentzat gureentzat gurean halna estralnlo agituko 
ziren molde horlek lehen bider entselatzen zirenean: horretaz ez 
dugu zertan harrltu.

Agian Luis Luden Bonapartek betikotu zuen Iritziarekin Itsu-ltsu



età orotarako bat ez etortzea da osasuntsuena, hizkuntza literarloa­
ren eskuduntza, literatura zentzu zabalean hartzen t>ada behintzat, 
lehenik hizkuntza nnintzatuaren eskakizunetara plegatu behar delako, 
eta gero kulturazkotara. Kulturazko bihur ledin helnean bllakatu zen 
afer euskalzaleentzat euskal ereduen artean baten bat bllatu beha- 
rra, sortu Inork horretara gabe sortu zlrenez gero, Axular eta bere 
eskolarl ala Leizarragari adiago batzuek eta besteak, hauek dira-eta 
Izatez euskara Idatziaren eredu historikoak; geroagokoa da garblza- 
leekln pizten den arazoa. Mortlk begiratuta ere, alta, gaur egungoa 
Axularren aidera makurtzen den bldearl Jarraitzen zalola nabari da 
itxura guztlen arabera, L. M. Mujlkak erakutsl zuen legez, ikerlarl 
honexekin Axularrenarl mugez haraindikotxoak ere itzurtzen zalzklola 
azpimarratu behar den arren; haatlk, nnugez haraindiko horletxek 
lllura lezakete, beren gehiegikerlan formalismo hutsa litzatekena era­
kusten dutelako aplka, komunlkazlo zientifikorako (formula zientiflko 
hotzen zlrrlborrapenetarako preziso) euskarazko ereduren blla le- 
bllkeena, José Ramon Etxebarriak galdegiten zuenaren arlora.

Axularren lengoalarl dagoklonez, bihurkera gramatlkal arrotzak 
gorabehera, menpeko esaldlekln perpausa luzatuak asmatzeko 
prestaturik, estekadura sintaktikoak eite greko-latlnotara makurtuz 
ohituraz, Irakurketaren aproba erraz pasa lezakeena dirudi, espe- 
rlentzla egln dezan nornahirentzat, Mitxelenak Iradokl bezala, non 
oparotsuna eta Joritasuna Jatorrak baltlrudizklo, maisuki txertaturik, 
halako moldez, ezen hlzketajasotzearekin batera hizkuntza bera ere 
Jasotzen duela baltirudikeen. Morrelakoak erat>at eta txoll bereak 
zituenlk ere ezin esan llteke, hala ere, "thornuia" hori agian euskalkl 
haletan bazetzakeelako lehenagotik, lehenagokoak ere bal baitziren 
latinaren bestelako eraglketa morfologikoak erneta euskaraz, berebl- 
zlkoak honen biziraupenerako L, M. Mujikaren ustez.

Axularrek lortzen zuena eta engoltik lorturlk zegokeena Jakitera, 
Etxeparegana Iraullrik aski lekuko badatzake. Aide batetik, Izan ere, 
Etxepareren mintzaera, hitz neurtuak utzl eta lauak lantzen zlhardue- 
la, beste erregistro t>atera aldatzen zen zertxobait; poesia Idaztean 
zerablitzan molde jatorretatik prosa idaztean molde erromantzeez 
kutsatuagoetara igarotzen zen-eta, Patxl Altunak Ikusl zuen bezala, 
nahiz eta biraketa honen azalpena ematean, zuhurra Izan arren, 
motz ere gerazen zen. honen ustez prosazko tradlzlo baten peituan 
euskara batÆsgabeago eta mallegu arrotzetara emanago zegokeen,



poesia ez bezala; halatan, hltz lauz agerl zenean, erretorearen luma 
agenko litzateke batez ere, zenbatnahl euskara blrmoldatu baten 
olhartzun, hainbatenazjatorrezkotlk urrun: Etxepareren prosatik Axu­
larren prosara dagoen aidea, gutxlenez, Axularrenetlk Lelzarragare- 
nera dagoena baino askozaz exkaxagoa da, urrlenlk Jota ere. Dena 
den. Etxepareren prosa laburtxoan, elte horlek ez dute zertan Izan 
idatzlzko tradlzio arrotz baten manuko, hlzketa usadlo Jakln batzuen 
isla baino, hala noia izan litekeen konpilmenduzko hlzkera bat, gor- 
teetako mintzaeretara eginago zen erregistro t>at, W l. mendeko 
eskulzkrlbutan agerl den gisara. Erregistro horlek hlzkera Jatorragota- 
ra lerraturik zirenaren lekuko besterik ez daiteke izan, beste alde 
batetik, Etxepareren poeslan bertan ere agerl den perpausa era, 
egunerokoan ere usatzen zirela kausa: "kontu hersi behar dugu 
eman harzaz segurki / norl baltu bere odoiaz karloki erosi."

Itzull handlxko honen atarramenduz, gatozen itzullan orain Koldo 
Izagirreren hitzetara, izugarri harrigarrl baltira: deskolokatu egiten 
zaltuzte guztlz, zeren bere ustez ñabardura horlek guztiak hutsalak 
dira, zakurraren putza, eta noia den ustel Axularren fruitua, hala 
dirateke kolorge eta usalnge landarearen azal-loreak. Marrl eta zur 
eglnda utzl galtzake, seguraski pour épater ari delako, utzi ere, 
Izaglrrek, bere iritziz bl osagarrl horlek ezin dira-eta nahasirik baizik 
ediren; dagoeneko, verbi gratla, Axularren azal-loreak eta frultuak 
zume eta mezu dituzu hurrenez hurren: fruitua irentsi-ezln badadl 
ere usna eta dasta litekeen landare ez balna, egurra emateko makl- 
la-mutur.

"Zergatik da klaslko Axular? Bere garalKo klase dominatzailea 
islatzen duelako klase hark erablli nahi lukeen hizkeran. Klase hari 
buru egin nahi iiokeenak ezin idatziko zukeen Axularrek bezaln 
dolore: Etxahunen gordintasunera Jo beharko zukeen, adibidez, 
dotoretasunarl muzin eginlk. (...) Oso lotuak daude mamia eta 
moldea, edo beste nolabait esatearren, mezua eta zumea. ili, 
benetan, harrttu egiten naute biak bereizteko gai direnek, ez dakit 
noia arralo llluratu litekeen ez dut esango ezkerreko, balzik mini- 
moki aurrerazale den inor Axularrekln, Idatzl zituen lerdokerlak 
irakurririk. Mezuak behar zituen zumeak erabiii zituen, eta hartara- 
ko trezatu zituen zume halek trezatu zituen moduan. Axularrenga- 
tlk esaten dugun hau berdln esan genezake Domingo Agirrerenga- 
tlk. Klase dominatzaileek beren euskara, beren literatura garatu



ahai Izan dute, eta euskara horl eredugarri t>e2ala saldu izan 
zaigu. Mori faltsua da guztiz. Morien euskara, horien literatura ez 
da eredugarrla espíritu kontserbadoreentzako besterik."

Marrituta ez eze aho bete hortz balinba . nola aditu bestela tzagi- 
rreren hitzok? Klasiko Izatea klaseko izatea dugu? Iritzl horlek blhur 
daltezke. beren osoan ulertzearren, Izagirreren gogamen blhurrlaz 
erejabetzeko: norbalt A><ularren moldean balebll, Axularren mezuan 
balzik ez lebllke; Etxahunen moldera hurbil dadinak Etxahunen ma- 
mla besterik ezin azalera lezake. "Dotoretasuna" eta "gordintasuna" 
lirateke, izan ere, zume-mezu horietan lehiatuz leudekeenak, eta 
horlekin "klase dominatzallea" eta "klase domlnatua", bl estilo eta bi 
konpromezu -edo  beligerantzia- bide. Dena dela ere, mezuak eta 
zumeak Ikuskatzera, Axular eta Etxahun artean zer konparagal zuzen 
datzan Jakin nahl luke batek, entsegularla bata eta koplarla bestea. 
lialakorik bagenekusan, generoaz goitik, lehenaren eta Etxepare ar­
tean, hezur berberarl auslkirik hortzak (barkaklzun izango ahai da 
honenbestez luzapena). Qaraikldeago gertatu ziren halek; mlntzakl- 
deago ere bai; klasekldeago ere gertatu ziren, ausaz, elizkide suerta 
zltezkeen hein berean, balna zer klasetako ziratekeen Izagirreren 
klase-banaketaren arabera: bat-berekoak ala ez? Zeren bat eta be- 
rekoak Izaki, zumez behintzat bereiztu ahai t>altira; eta hala ez bazl- 
ren, antzerako mezua bazebllkiten.

hlzkuntzalaritzaren ikuspuntutlk, pentsalarl bat, dagoeneko alpa- 
tua den W. von Humboldt, eta eskola bat, Sobletar Batasunekoa 
(berehala Txinara esportatua), gerturatzen dira Izagirreren proposa- 
menetara, non-eta batera eglten balta haietan bl eratara alatzen zen 
gala: noia kontsideratu zumearen eta mezuaren bitarako lotura estu 
horl, Mumboldtentzat bateratze hori herrlalde ezberdinetan objetl- 
batzen denean, hlzkuntza halna mundu ikuskera sortuz ondorio tez; 
hizkuntzalari marxistentzat, aldtz, funtsean dagoena klase banaketa 
denean eta mintzalrak subjetibazioak direnean; burgeserlak eta pro- 
letalgoak, klase dominatzalleak eta dominatuak, berebergoz eratuko 
lituzkete lengoala bana, balna menperatzailearen ereduak Inposatu 
egingo litzalzkioke bestearl, hizkuntzaren kakoa tresna Izakera Izaki, 
produkzio ideologikorako tresna alajalna, ez ezagutzarako tresna.

Nik dakidala, Jon JuaristI da aspaldl euskararen gorabehera hls- 
torikoak Ikusmolde materiallstaren bitartez azaitzen salatu zenetarl- 
koa, lingulstika Ikusmolde honen eskema nagusiaren argiblde teorl-



koak ere eskainiz; deflnitu ere, berorien araura, ederkl deflnltu zuen 
"gatazka lingulstikoak" testuinguru horretan hartzen duen Itxura: "ez 
da hizkuntzen arteko borrokaidi bat. hizkuntza ezberdinek sinbolotzat 
darabiltzaten sozial taldeen arteko gatazka bat baino". Alegla, hl- 
zkuntzalarltzazko ikuspuntuak ere gatazkatzen direia Jakinik, eta ho­
rien gainean bere postura teorikoa hartzen zuela badirudi ere, mate­
rialismo historikoarentzat hizkuntzen bllakaeraren eraglle nagusiak 
Ideologikoak direia argltzen zaigu, hau da, hiztunek haina, hiztunen 
autokontzlentzlak baldintzatzen dituztela beren ibilbldean, nahiz eta 
bere horretan, hizkuntzalaritza hutsaren Ikuspuntutik, hlztun gutxl 
batzuen autokontzientzia litzatekeen galnerakoenarl gailentzen zaie- 
na, "klasekoa" irltzlz. Dena den, Juarlstiren azterketak ez zituen 
hizkuntzalaritza hutsaren mugak urratzen, haatik "soziolinguistika" 
aplikapen bat egiten zuen, ideologia marxistaren araberakoa, tubalis- 
ten, apologisten eta garbizaleen sorkuntza eta garapena espli- 
katzeko, eta hein honetan hizkuntzen edozein apropiazio Ideologlko 
salatzeko ballo zezakeen. Jabetze horlekln Isurtzen ohi diren per- 
bertsioen berrl laburra ematen zuen Juarlstik, horregatik, bere llbu- 
ruan:

"Hlzkuntzaren reiflkazioak haren benetako izakera bigarren piano 
batera iraganerazten du, zeren, oro t>alno lehen, hizkuntza giza 
komunikaziorako tresna bat den: komunikablde bat bestertk ez 
da, eta, beraz, historiar! eta gizonen arteko akzloel menperaturik 
dagokle. Hizkuntza, hots, aldakorra da. Meogramatikoek hiz- 
kuntzarl izaki bizidun baten kategoria eman zioten eta hizkuntza- 
ren dlnamlkan prozesu bloioglko bat ikusl zuten, Egungo sozlolln- 
gulstek, berriz, hlzkuntzaren aldakuntzak klase eta herrien arteko 
ekintzen produktu bat direia baleztatzen dute,"

Koldo Izagirre, ordea, areago doa oraindlk, non hizkuntza azpie- 
gituraren eta gainegituraren ararteko tresna ez ezik, bata eta bestea 
ere baiten, eta Ideologia bat Identifika eta komunika arazi ez ezlk, 
sustantzia bat ere eratzen baituen. Bistan da hemen arestikoan 
ideologikokl salatu nahi zenaren sekularizazio bati darautsala, zeren 
Izagirrek euskara batuaren edo estandarraren arazora zeramalarik 
eztabaida, euskara literarloaren garapenaren arazoa sasiarazo zela 
esanez, literatura bat eta Idela batzuk Juzka ordez hizkerak Juzkatzen 
zituen, eta hlzkera bat jaso ahal da letrara antza, zuzen-zuzen, litera­
tura zentzu zabalenean harturik (ez galtezen suposamenetan ha-



rantzago Joan, hots, noia ote den egiten zientzla Etxahunen zunne- 
mezuen bitartez), Balirudlke, hortaz, Izaglrrek bi ulernriolde honekln 
bat-bera egln nahl lukeela, noia ez dahidan arren; otean, ?^bler 
Mendlgurenek badakike zlurraski, ohartu hasera-haseratik ohartzen 
baltzitzaion Koldo Izagirreren pentsamoldearl (klasekidetasunez izan­
go da), eta galdeak ere egoki-egoki paratzen zizkion; ''hizkuntza 
Iraultzea/errealitatea iraultzea lotuta daude ezinbestez (...) klase do- 
mlnatuek ez dute lortu beren euskara eredua (...) klase gisa bereizi 
nahla seinalatzen duzu batetik, eta hizkuntza herrl oso baten adieraz- 
pide bihurtu beharra bestetik. Mola galnditu kontraesan hori?" Azal- 
penlk gabean, adlbldeak balla daklzkieke biei ala blel aditzera eman 
nahl zutena aditzera emateko:

"K.l. Lauaxetarena kasu polita da: besteena la Imitatuz ekarn zuen 
aire berrl bat, hainbesteraino geunden olerkarlen auüsmoan itota. 
Olerkarlek, ordea, euskalzale handl haiek, bigarren eta hirugarren 
maiiako poeta espainiarren topikoak erablitzen zltuzten, eta asko- 
tan oharkabean.,.Egoera horrek bultzatu zuen Lauaxeta poesia 
idaztera bera poeta Izan gabe, eta gure poesia modernoa ablatu 
zuen. Jakln egin behar da kutsatzen, originaltasuna lortzeko,

X.M. Lauaxetarena kutsaketa onaren adlbldea, beraz. Emango al 
zenuke adlbideren bat, Kutsaketa txarrarena?

K.l. Qogoratzen zara Blllntxen bertso hartaz...? "Dama gazte bat 
ezagutzen det / dlrudiena Izarra / eguzkiarl kopetatlkan / saltatuta- 
ko txlngarra...". Mor, dudarik gabe, literatura idatzlaren eraglna 
dago, irudl eta alderaketa kultua, "blrbllatua" dakarklgu bertsoiarl 
olerkariak. Beste bertso batzuetan Jazmiña, lirloa, azuzena... al- 
patzen ditu, edo perla garestia eta Izar doratua, edo Kupidok erltu 
duela fletxarekln berrlro... erromantlko berandutuen parafernalia 
sasi-poetiko guztia, Maitasunezko bertsoetan beti dauka p>ose 
moduko t>at, maltatzen ez badute bere burua botako duela egi­
ten du mehatxu, edo malko-merke agerl da, Itzazu nitaz gupidal 
hartan bezala. Qaraiko poeta espalniar txarren eraglna dago hor, 
eta Donostlako burgesia koxkorrak t>ehar zuen nhalenkonia kon- 
formista. Linea horretan, poeta txarra da Blllntx, p>oeta kurtsi bat. 
Balna ez baltio erabat uzten bertsolarltzarl, halako oreka berezia 
lortzen du askotan, beglra noia amaltzen duen bertsoa: "...bihotz 
nerean hala piztu du / amodiozko sugarra / noia mendlan piztu



lezaken / tximistak arboi Igarra." Mon dago benetako poesia,
lehen bertso erdian ala bigarrenean?
X.M. Bistan da non dagoen..."

Bllintxen Irudlteriaren kontu hori albo batera oraingoz, mezu eta 
zume kontu haiel ad! oraindik oraIn, bertso bakar horretan zein da 
bertsolaria eta poeta, zein literatura idatzia eta ahozkotasuna be- 
relzteko kriterioa? Mola ezagutzen da "benetako poesia" hor? Mendl- 
guren azkar-azkarra dela bagenekien lehenagotik, eta horregatlk ara- 
zorlk gabe eransten dio Izagirreren galderarl erantzuna: non dagoen 
benetako poesia?.,, "bistan da non dagoen..." Baina bista zorrotza 
behar da gero horretarako, kriterlo tazltu horretarako klasea behar 
da; klasea behar da gero Lauaxetak, euskal poesia modernoa eraiki 
arren, poeta ez dela esateko ere. "Klasea" diogunean, oraingo 
zentzu honi Itsatsi beharko zaio lehenagoko aipamenetan zuena; 
batuketa horretatik sortzen da-eta intelektuala, Intelektual klasedu- 
na, profesorea alegia. horletara ailegatu ezlnlk, bada, haralno ar- 
tekoan azkarkeria hutsak Iduri, Intelektualaren betekizuna kontsignak 
botatzea bide da, klase kontzientziaz bete-bete noski, herrlak ezagut 
ditzan bereak direnak eta ez direnak, badagoelako bere buruaz Ja­
betzen den klase bat, eta honi atseginago eta berezkoago bide zaio 
Izagirreren koplak abestea, Bllintxen zortziko txlklak baino. Zer da, 
izan ere, klasea ala herria, mezua ala zumea, bataren eta bestearen 
iruditeria hain erruz hastantzen dituena; herrltik goratzen direlako 
dira klaseko, ala klasearen ahotik goratzen direlako dira herriko? 
Koldo Izagirreren Iturrlez ez dakit nik ezer asko; Bllintxenetaz, aldiz, 
hor datzan bertso horretako iruditeriara joz solllk, badakit, bi zatitxo 
horlen berelzketaren kakoa ikusten asmatzen ez badut ere, Izagirrek 
kiratsez kutsatzen dituen horlen olhartzunak Jaso daltezkeela beste 
haint>at abesti urrintsutan: zer klasetatik irteten duten, ondo ala 
txarki kutsatuta dauden, araka dezala berak edota bere klasekoren 
batek.

Francisque Michelek atondu eta Angel Irigarayk birmoldatu zuen 
bildumaren lehen liburukian aurkl daltezke, askorik bilatzen arltu 
gabe, honako aletxo hauek, non ikusten balta erruz eta zabai gerta 
izan direla ezagun Irudikera horlek tradizloz, Bilintxen alderaketa 
teknika bezalaxe (baxenafartarrak dira bertsio guztl hauek):

1.- Amodiozko solasa kantuan, 156 orrlaldean, aurreneko bl ahapal-



dietan, honela aditzen da: "Artizarrajalgiten da goizetan lehenik; 
/ hura dela diote ororen ederrenlk; / Lurrian ikusten dut bat 
edernagorik, / Zeruan ere ez baitu hark bere parerik. // Izar 
ederra, zira xarmaz beterik; / Ml ez nalteke blzl zu Ikusl gaberik: / 
Borta Idek'adazu ene amorlagatik, / Etxekoak ohean baltira en­
goltik."

1 -  161 orrlaldean, 5ulet beraz, aurreneko bl ahapaldletan; "Izar 
batek zerutik klaritatez beterik / Qauaz argltzen du ororen galne- 
tlk; / Dudatzen dut badujenetz mundu huntan parerik. // Izar 
haren begia hain da xarmagarria, / Kolorlak xuri gorn perfekzlo- 
nez betea, / Erla ere senda Uro haren begltarteak."

3.- 178 orrialdean, Amorosa otoltzlle eta gibelatia kantaren bigarren 
ahapaldlaren lehen bertsolerroan dio: "Izar xarmagarria, oherat 
Joan zirela...?"; eta laugarren ahapaldlaren lehen bertsolerroan, 
honela: "Izar xarmagarria, fida zite nlri..."

4,- 185 orrialdean, Amoros baten galzklak kantaren bigarren ahapal- 
dlak dIo: "Zu zIra, zu, eklaren paria, / Liliaren florla, / Eta begi 
ezinago garbia."
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